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AJIBEPEIAJIBHI CUHTAT'MUA V OYHEKIII IIPUCYIKA
Y OPAHIIY3bENX OPA3SEOJIOT'T3SMAX

Anotauis. CTaTTs NpUCBSYEHA AOCITIIKEHHIO aBepOiaib-
HUX cUHTarM y QyHKUii npeaukara y ¢paniy3skux ¢paseono-
rismax. CHHTaKCHYHA TpEJUKaTHBHA IMPUCIIIBHUKOBA €JHICThH
1 € Tieto (GopMoro, IO YBHPA3HIOE CIIONYYYBAaHICTH MOBHHX
OJIMHUIIb 3aBIISIKH BAICHTHOCTI Ha BIIACHE CEMaHTHYHOMY PiBHI.
OTxe, migdipka Takux (Hpa3eoyoriuHIX CUHTArM MA€ MOIIYKO-
BUH XapakTep, 00 JEKCHKO-CEMaHTHYHE IOJIE CIIONYYyBaHHUX
JICKCEM € BIIKPUTHM, a 1X MPEJMKATHBHUI XapakTep B iiomMax
€ HECIIOZIBaHUM 1 MOXKE IPOSIBIATHUCS SK B OKPEMO iCHYIOUiH
3pOIIEHIH Croy1i CIIiB, TaK i B KOHTEKCTI. [Ipenukar € Hociem
AKTUBHOI BaJICHTHOCTI, OCKUIbKU AE€TEPMIHY€E KUIbKICTb IMEHHU-
KOBHX KOMIIOHEHTIB, ()OPMYy€ JICKCHKO-CHHTaKCUYHE ¥ TOHST-
TEBE SIJIPO, aKTHBI3YIOUM B TAKHil CrIOCiO ped)epeHIlito BUCIIOB-
JIFOBAHOTO 3 THM, 100 YIUTHHYTH Ha ajjpecara, 3MyCUTH 00paTH
3-IIOMIJK CEMaHTHKO-TIOIIOHUX KOHCTPYKIIIH caMe MpHUCITiBHHU-
koBy. Jlnst OumbLIOCTI a/BepOiabHUX IMPUCYKOBUX CHHTAarM
xapakrepHa gopmyaa P=Adv-+de+N, 1o MoxHa perpe3eHTyBa-
1 B Mozieni S+P (Adv+ de+N), a came cumBon S sk (TiaMer),
cuMBoII P sk (IIpHCyIOK), 00 BOHH € CKIIAIOBUMH CHHTaKCHYHH-
MH eJIeMEHTaMH i 3a0e3MeTyI0Th BaJICHTHICTD JICKCHKO-CEMaH-
TUYHMX OAWMHHIG CHHTarMAaTHYHOI CIIONMYKH. BapTto 3a3Ha4ynTH,
[0 TaKi KOHCTPYKIIii BIATATYIOTh Ha ceO¢ MOBJICHHEBY aKTya-
JTi3aliro 4epes3 KOpoTKy Gpopmy (hpazeonorizMmy Ta BUMOBICHUX
(hoHeM, BOTHOUYAC HATOJIONIYBAHHX y MPOIEC] MOBJICHHS, IO
3aBJIUY€ JIOTTUHIM MoOy10Bi KOHCTPYKLii, @ B HAIIOMY BHUIaJ-
Ky aKTyaji3awii NpeauKaTHBHOI BAaJEHTHOCTI 3a JIOHNOMOTOO
anBepOianpHUX cuHTarM. Came JlakoHiuHa ‘KopoTka (opma’
JOCIDKYBAHOI 1110MH YMOXIIMBIIIOE YCHIX Ta €(EeKTHBHICTH
KOMYHIKalil 4epe3 TeMO-peMaTHyHe WICHYBAHHS CKIAaIOBHX
KOMIIOHEHTIB (hpazemMu B cuHTarmMaruuHid momeni S+P (Adv+
de+N), 1110 00yMOBITIOE SIK MIBHIIKE (POPMYBAHHS TyMKH B IPO-
Leci MOBJIGHHS 3 THM, 00 BIUIMHYTH Ha ajpecara i y Takui
Croci0 BU3HAYMTH JIOTIYHMK 3MICT BHCIIOBIIOBAHOIO, TaK
1 pO3yMiHHSI BUKOPUCTaHHS i aKTyasi3alii MOBIISIMHE caMe IIpU-
CIIIBHHKA SIK IIPEIHKara, IO IOSCHIOE KOMYHIKaTHBHO-IHTCH-
IIMHUHA X171 JOCTIIKEHHS.

Came BuIIenepepaxoBaHi (aKTOPH BiAIrparOTh BaXKIIHBY
POJb Y IPeITUKATUBHIH TisTTBHOCTI, € BAPTUMH yBaru, 00 mpu-
CJTIBHUKOBI TIPEIMKATUBHI MOJICNI € HEYUCIICHHUMH, 1110 JIOBO-
JUTh JIETAIbHUN aHalli3 MPUKIAIB (GPaHIy3bKOTO CIOBHHMKA
Le ROBERT “Dictionnaire de proverbes et dictons”, sikuii
HapaxoBye€ OJIM3BKO MIECTH TUCSY NPUKIALIB (hpa3eonori3mis.

Kniouosi caoBa: azBepOianbHi HpeIUKATUBHI
(IpUCYaKOBl) CHHTAarMy, CHHTarMaTu4Hi CHONYKH, 1IiOMH,
cyOcTaHTHBALliS, BAJICHTHICTB, JIEKCUKO-CHHTaKCHIHA
BaJICHTHICTh, TEMO-PEMAaTHYHE UWICHYBAaHHS], aKTyali30BaHE
MOHATTSI, pepepeHIliiiHa IHTeHIIHICTh, peepeHT.

IloctanoBka mpod/ieMu MONATAaE B TOMY, IO JOCIIKEHHS
o0 aaBepOianbHOl MPEIMKATUBHOCTI B MeKax (hpazeoorizmy
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0asyeTbcs Ha OKPECTEeHHi JIEKCHKO-CHHTAKCHIHOT (YHKILI Tpe/i-
KATHBHOI CHHTArMH Ta BAJIEHTHOCTI i CTPYKTYPHHUX KOMIOHEHTIB.
BiiacHe nekcuKo-CHHTAKCHYHKIA THX1/ Y BUBYEHHI TOCITIKYBAHOT
TIEKCHKH, BHOKPEMIICHHS! TIPUCIIBHUKOBOI CHHTArMH, BU3HAYEHHS
il CTPYKTYpHO-KOMIIOHEHTHOTO CKITaJTy, CTATyCy MPeTUKATHBHOCTI,
KOMYHIKaTHBHO-1HTEHIIHHIH TTi/Xi]l € OCHOBHUMH B POOOTI.

3aralibHe PO3YMiHHS ()Pa3eonori3My B pi3HOMOBHUX MPAILSX
JHHTBICTIB 3BOJMTBCS 110 HOTO PO3YMIHHSA SIK CTilKOi, 3B’s13aHOT
€THOCTI HETOTOKHOTO CYMi 3HAY€Hb CKJIAIHAKIB 3MICTY, TIOCTIHHO
BI/ITBOPIOBAHOI B MOBJICHHI CIIOBOCTIONYKH 200 BUCTOBIEHHS, sIKe
TPYHTYETHCS Ha CTEPEOTUNAX ETHOCBINOMOCTI, € PEMPEe3eHTAHTOM
KYJIBTYPH HAPOLY U XapakTepu3yeThcs 00Pa3HICTIO, EKCIIPECHB-
HICTIO TPYTIH CITiB, TIOB’3aHUX €THOTPAMUITIE0, IO YTBOPIOKOTH
JNIEKCHYHY €/IHICTD 1 HE MOXYTh OyTH 3MiHEHHMH 32 OakaHHAM
[1,¢.257].

Mortusauis ¢pazeonorizmy, BIINOBIIHO, € aCOLiaTHBHO-00pa3-
HUM 3B’S13K0M cHTHi(iKaTa 3 peepeHToM, sKe BigoOpakae iHTeH-
11110 MOBIIS. YCIiX Ta e)eKTHBHICTh KOMYHIKAIlii, @ caMe 3/[aTHICTh
MOBIIS TOMOTTHCS peari3allii CBOT0 HaMipy, OTPUMATH BiJf anpecara
DaxaHy peaxiriro, 3yMoBIeHi OaratbMa ()akToOpamu, K MO3aMOB-
HUMH, TaK i MOBHUMH [2, ¢. 195]. [HmmmMu coBamu, MOBEIIb yra-
€ThCA J10 BIATIOBIIHOT MOJIEII Ta CTBOPHOE Ti JIJIst OBIIOMJICHHSI TIEB-
HOTO BHJTy iH(OpPMATIi, fKa TOTEHIHO HoMy HeoOximHa. MoBHI
3acobu pedepeHtii HeoTHOPIIHI, HeoTHAKOBI 1 (hyHKIIiT pedepeHt-
HUX BUPA3iB, Y HALIOMY BHNAIKY BifOYBAaeThCs TeMO-peMaTHUHE
YIEHYBAHHS CKIAJOBMX KOMIIOHEHTIB CHHTArMH 4epe3 aKTyali-
3aI1il0 MOBISIMA CaMe TIPUCTIIBHUKA SIK TPEMKATa, IO TOSCHIOE
KOMYHIKATHBHO-IHTCHITIHIH TTIX11T TOCITIKEHHS.

[IpucmiBHUK $IK CHHTAKCHYHA ONMHHLS MOXE MPOSBIATH
cebe B pi3HUX (DYHKIISX: K CyOCTAHTHBOBAHMIL TH/IMET, JI0JIATOK,
y HaloMy BHIAJKy SK TPUCYIOK 1 XapakTepHil Homy (yHKIil
obcraBiay. OUYEBHIHO, MO TPAKTIHYHE 3HAYCHHSI POOOTH TOMNA-
ra€ y BUABJNCHHI TakuX ajBepOiaibHUX NPHUCYIKOBUX CHHTArM
y pazeornorismax Ta OKpeclieHHi MOZeII, ska BifoOpaxkeHa y (op-
myni P=Adv+de+N, mo MoxHa penpesentyBatn B Momemi S+P
(Advtde+tN), ne ax S (mimmer), a gk P (mpucymnox), mo € ckia-
JOBUMH €JIEMCHTAMH H 3a0€3MeuyloTh BAJICHTHICTb JIEKCHKO-CE-
MAHTHYHUX OXWHHLb CHHTArMATHYHOI CHIOMyKH. XapakTepHo, M0
KITbKICTh TIPSAMKATHBHEX aJBepOialbHAX CHHTArM € HE3HAYHOIN
TOPIBHAHO 3 OOCTABMHHMMHM TPUCITIBHUKOBHMH CHHTArMaMH,
TONIOBHO, 3aBIAYYIOTH KOPOTKiil hopMi, 10 JTAKOHITHO YBUPA3HIOE
pedepeHT MOBIEHHS Ta IMILTIKYEThCA Ha BCI 00’ €KTH, SIKi BXOIATH
Y MOBTCHHEBY IiSNIbHICTb. BracHe MeKCHKO-CHHTAKCHYHA €IHICTh
CTPHKHEBHX KOMIIOHEHTIB CHHTArMH, iX CTIONY4YBaHICTh BH3HAYA-
T0Th {HTEHIIIFO MOBIIiB, BOHH 1 € THMH MapKepaMii, IKHM MOTHBY€-
MOCS B JIOCITI/KEHHI ajiBepOialbHuX CHHTArM y (YHKILI IpHCy/IKa.
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AHani3 octaHHIX JocaiKens i myomikamii, JlocmimkeHHs
B raity3i (hpazeoiorii € 3HAYHUMH, M03asK JOCIIDKEHHS aaBepOiab-
HUX TPUCYIKOBIX CHHTAarM Y (hpa3eonorisMax y pOMaHChKHX MOBaX
POSTIANAIOTHCA JOCIITHHKMH YaCTKOBO, 60 iX PEIIPe3CHTATHBHICTb
y Lifl CHHTaKCHYHI (YHKILT HE € YaCTOTHOW came y (paseoro-
Ti3Max, OJHAK KOPOTKA (OpMa BHCIOBICHHS HITKO aKTyamsoBaHa
MOBILIMI, MZAETBCS TEMO-DEMATHIHOMY {WICHYBAHHIO i 3a0e3-
Tedy€ iHTEHLIHHO-KOMYHIKATHBHY (YHKIiI0 B MPOLECI MOBJICHHS.
30Kpema, BITIH3HAHIMA HAYKOBIIIMI BHBYAETCS TIPENKATHBHICTh
IHIIMX 9aCTHH MOBH y ()pascolioriMax, BTOPHHHA IPEIHKATHB-
HICTh HpI/ICJIIBHI/IKlB 1iX (pYHKILIOHYBAHHS B XYIOKHEOMY MOBIICHHI;
BHBYIOTHCS. CTIKI KOHCTPYKLT, AKi CKIIaJai0TbCA 3 [I0BHO3HAYHOTO
i HETIOBHO3HAYHOTO CIIOBA TOMIO. Y BITYM3HSAHII | pOMAHCHKiii MOBaX
110 TipO0JIEMATHKY BUCBITITIONOTH y mpartsix B. B entiko, F0. dipcosa,
. Kasaxosa [3], O. Yams. [Tompu Te, came mpeseHTalis Jekcu-
KO-CHHTAKCHYHOI TPEAMKAL] MPUCITIBHUKAMH € 0COONMBO BHpA3-
HOI0, 00 BUOKPEMITIOE TPYMy CTIHKHX CIOBOCIONYYEHb, CEMAHTHKA
SKHX YBHPA3HIOETHCS B MPOLIECI MOBJCHHS, 1110, BIACHE, OKPECITIOE
X HayKOBE BUBYCHHS! if J0BOJHTb aKTYIIbHICTb.

Mera cratTi — f0cHiTuTH QYHKLiI0 OPUCTIBHUKA K MPEAU-
Kata B CUHTarMi Ha 0asi Q)paHuyz},KHx (bpaseoorismis 1 iforo Jex-
CHKO-CEMAHTHUHY BAJICHTHICTD, SIKHH YBUPA3HIOE 3MICT pedepeH-
MiIfHOTO BUpa3y Ta HOT0 iHTEHIIIHHICTb.

Buxnan ocHoBHOro Mmarepiaay. MoBa XymOKHBOTO TBOPY
3 JTIHTBICTHYHOTO TIOTVISY CTAHOBUTH OPTAHITHY €THICTH IMHPOKOTO
CTIEKTPY BUPAKaIbHIX 3ac00iB, ceper| AKMX MOMITHE MicIle 3aiima-
10Tk (hpaseonoriuni oquHui [4, c. 322]. MoxuBicTh (opMyBaHHS
eMOLINHO-OLIHHAX KOHOTALiH, AKMX HaOyBae CHHTAarMaTHyHa
€IHICTh K ()pa3eosoriyHa OMHMIL, € Habarato IMMPIIOH, Hik
SKIIO 1 PO3MISAATH B HALIOMY BUIAJKY SIK JCKCHKO-CHHTAKCHYHY
OJIMHHULIIO, KA BUKOHY€ MiICHITIOBANbHY MPEIMKATHBHY (YHKLO,
YBHPA3HIOIOYH 3MiCT BUCIOBIIOBAHOTO MOBIIEM |3, ¢. 163].

besyMoBHO, yci BHIIETepepaxoBaHi O3HAKH TPHTAMAHHI
f JOCTITKYBaHIH €IHOCTI, OMHAK MeTa po0OTH — ToKa3aTH ii
B He3BWYHIA (YHKIH] B cHHTarMmi, a came y (yHKIii MpHCymKa,
AKAH, OKPIM CHHTAKCHYHOI mHpemmkatuBHOI (yHKIi, HabyBae
B OINIBIIOCTI BUMA/IKIB O3HAK 1i€CIOBA, HE BTPadaloud TpH 1OMY
CBOIX KaTeropialbHUX 03HaK. BuOip anpepOianbHOi cuHTAarMu He
€ BUMAJKOBHM, 00 came BANICHTHICTh CHHTArMaTHYHHX 3pOLICHb
i € Tieto (opMoto, Yepes AKy BHPISHAETHCA MPEMKATHBHA (YHK-
I0is TIPUCTIBHKKA, fKA, y CBOK YEpry, BUMArae Bil JOCTiTHHKA
aKTHBHOTO ()YHKIIOHAIBHOTO TIOLIYKY Yepe3 CHHTAKCHYHUI po30ip
(paseomorismy, TeMa-peMaTHYHy aKTyali3alio CKIag0BUX KOMIIO-
HEHTIB CHHTAIMH, ITHOOKHIl MOHATIHHUI aHAM3 AK 1X10MaTHYHOI
CIIONYKH 3aralioM, TaK i po3yMiHHS BUKOPHCTAHHS i akTyami3arii
MOBLSIMH CaMe IPUCTIBHIKA AK PEIUKATa, 1O HOSACHIOE KOMYHi-
KATUBHO-1HTEHI[IHHII MiAX1 JOCIIUKEHHS.

JlerampHuil aHANi3 1 BUBUCHHS ()PA3CONOTITHHX CIOBHMKIB
JOBOZWTD, WIO HPUCYIKOBHX aiBepOiaibHUX CHHTArM, CyNpOBO-
IDKyBaHHX AiecioBoM ‘étre’ (‘OyTu’), € umMaioro. YciM Bimomuit
(pazeomorizm; ‘trop n’est pas assez’ (‘3a0arato He 03HAYAE TOCTAT-
Hpo’). Leit (paseonorisM He morpedye JOTATKOBUX MOHSATIHHIX
TOSICHEHb, HOTO IIHHICT MOJATAE B TOMY, 1O CaMe TPUCITIBHAKH
BUKOHYIOTb OCHOBHY SIK CHHTAKCHYHY, TaK 1 CEMaHTHUHY (yHKIT,
a caMe MPHCTIBHKUK ‘trop’ BUKOHYE (YHKILIO CYOCTaHTHBOBAHOIO
TiIMeTa, @ MPHUCTIBHUK ‘assez’ € IMCHHUM TPUCYIKOM J€CTiBHOT
cunTarmMu ‘étre assez’. Sk 0aumMo, came MPUCIIBHUKH € TOJOB-
HIMH KOMIIOHCHTAMH ()paseoniorismy i came depes OanaHCyBaHHs
CeMAHTHKI IPHCIIBHHKIB SK CYOCTAHTHBOBAHUX OIMHHULLb y (yHK-
Uii MIMeTa 1 IPHCYIKA YBUPA3HIOE aKTHBHICTb KOHCprKIIll Taxy
K IIPEZIMKATHBHICTB CIIOCTEPIraeMo B KOHCTPYKLT ‘a chacun le sien
n’est pas trop’(Toci.: ‘KoxkHOMY ocoucTe He € 3abararo’) um ‘il
n’est jamais trop tard a bien faire’ (moci.: ‘Hikom He mi3HO POOUTH

100p0’), y AKUX CHHTAKCHYHO CyOCTaHTHBYIOTHCS (DYHKL r0I0B-
HUX wieHiB (paseomnorismy. Moxua Oyno 6 moxati ykpaiHchKuit
BIITOBIAHKK /1A TIepeayi 3MicTy Tiepioro (pazeonoriamy ‘cBost
copouKa OmmKde 10 Tina’, ONHAK MeTa JOCTiIKEHHS MOISrae He
B TONIYKY XYIOXKHIX 3ac00iB nepeuaqi TIOHATTEBOTO 33 JIOTIOMO-
IO (pPAseoNOri3my, a B CHHTAKCHYHIH (YHKLT, Y LbOMY BHIIALKY
aziBepOIalbHIX CHHTArM 3 METOK0 IePejadi aKTyali30BaHOrO
TIOHATTS HIIHMMHU JIEKCHYHUMH 3aC00aMH.

[pemikarnBHa (yHKITSA agBepOiaTbHAX TPUCYIKIB YBUPA3HIO-
€ThCS BHACIITOK JIOTTYHOTO MPUTATYBAHHSA Ai€ciiB ‘avoir’ (“Mati’)
i ‘étre’ (‘OyTn’), 1O J1a€ 3MOTY BHOKPEMHTH TPUCIIBHIK K JIOTI9HY
CHHTArMaTHYHO-CHHTAKCHYHY TPEMKATHBHY OCHOBY 1iOMH, IO,
0e3repedHo, € CKIaHINION, Mae, K Y)Ke 3a3Ha4anocs, TOUIyKoBHii
xapaktep. BriacHe, Takiii MeTOJ IOCTIKEHHS J]a€ 3MOTY aKTHBI3Y-
BATH JIOTIKO-HACII/IKOBHH XapakTep (paseoorisMy uepes BiicyT-
HICTh Y HBOMY JIi€CTI0BA. 3a3HAYMMO, [0 CaMe BiZICYTHICT JI€CIIOBa,
Y CBOIO uepry, 3a0esmedye 00CTaBUHHY (yHKIIiIO MpUCTiBHUKA. Tax,
y Bumajky ‘aujourd’hui ami, demain ennemi’ (‘cboroaHi apyr, 3aBTpa
BOPOI”) M PHTMI4HO HOZIOHOT KOHCTPYKuii it ‘aujourd’hui & mo,
demain a toi’ (* CI;OFOI[HI MOE, 3aBTpa TBOE’) UITKO TPOIIAIAE 00cTa-
BUHHA (yHKITiA mprcniBAKKIB ‘aujourd’hui’ i ‘demain’.

Orxe, came azBepOianbHUI IPHCYI0K aKTHBI3YeE pedepeHLito
BHCIIOBIIIOBAHOTO 3 THM, 00 YIUIMHYTH HA ajpecara, 3MyCHTH
00paTH 3-TIOMIK CEeMAHTHYHO-TIONIOHEX 1[iOM caMe TIPUCITIBHH-
xoBy. Came Takuii BHOip, Oe3mepedyHo, 3yMOBICHHH TPOCTOTOIO
JOCITIKYBAHOT CHHTATMH, HECKIAMHAM PO3YMIHHAM ii 3HAYCHHS
HE TUTbKH HOCIIMA MOBH, a i HIIOMOBHIMH CITiBPO3MOBHUKAMH,
a TaKkok TOAIOHICTI0O MOBHIX KOHCTpYKILiH B iHIIMX MOBax. Tax,
IpUCIIBHEKH ‘trop’, ‘jamais’, ‘peu’, ‘assez’, ‘tard’, ‘beaucoup’,
‘autant’, ‘moin’ TOWIO € HAHOLTBIN YKMBAHAMU B HEPO3KIATHUX
KOHCTPYKI[iSIX 1 HECKIaIHIMH J1s pO3YMIHHS, 3aaM’ ITOBYBAHHS,
IO TIOSCHIOE BHCOKY 4acToTy iX ykuBaHHS MoBIsMH. OTie,
OKpiM iH(OPMATHBHOCT], EKCIPECHBHOCTI, TaKi KOHCTPYKLl
MAIOTh XapakTep, KU HAa3UBAIOTb ‘EKOHOMIS MOBJEHHS’, TOOTO
TParMaTiyHO MOTHBOBAHUMH, L0 € BAKIMBUM (aKTOPOM y Mpo-
teci koMyHikaiii. OKpIM TOro, Taki KOHCTPYKILT BIATATYIOTh Ha
ceOe MOBIICHHEBY aKTyalli3alliio Yepe3 KOPOTKy Gopmy BHMOBIC-
HIX (OHEM 1 BOIHOYAC HATONOLIYBAHIX, LIO 3aBJIAdye JOTIYHIil
1n00y10B1 KOHCTPYKLI, a B HALIOMY BUITAAKY aKTyami3auii npemu-
KaTHBHOCTI 33 TOTIOMOTOI0 ajiBepOiaNbHuX CHHTArM. [IparMarnka
caMe TakuX ONMHHIb Tependadac TaKy TMPeTHKATHBHICTD: (hop-
MAJIbHY PEIMKATHBHICTE, TOOTO BOAuae OesnocepeHii 38’ 130K
MDK TIAMETOM 1 TIPHCYIKOM; IEKCHKO-()pa3eooriuny mpenKa-
THBHICTb, TOOTO MiX TTIMETOM 1 PUCY/KOM SIK aKTYali30BAHAMHU
CIICMCHTAMH  TeMA-DEMATHYHOTO  WICHYBAHHS, KOMYHiKATHB-

HO-/IMHAMIYHY TIPEINKATHBHICTD, MO PEali3yeThes HA T LiIOro
pedenns [6, ¢. 53]. Y HamoMmy BUTaIKy BOAYAETHCA JEKCHKO-(pa-
360/I0rIYHA Ta YaCTKOBO KOMYHIKATHBHO-NIPAMATHYHA TIPENKa-
THBHICTb J10CIII/JKYBAHOT CHHTArMA, 00 € JMHAMIYHHM IIPOLIECOM,
KOMYHIKATHBHO CIPSMOBAHUM Ha aJpecara, sIKHii YiTko posyMie
aprymMeHTaiito BuoOpy iioMn MOBLEN, mo0 aKTyaHIS'yBaTPI pede-
PEHT MOBICHHS. ¥V Bumajxy ‘grosse téte, peu de sens’ (zocr.:

'BEIIKA T01I0BA, Maio posymy”). Buacke pralHCbKI/II/I eKBIBANICHT
‘fKa TONIBOHbKA, Taka i PO3MOBOHbKA' 4HM ‘TOMOBA 0€3 PO3yMY,
K JTIXTapHs 0e3 CBIUKM', TOOTO MH CTOCTEDIraeMo CeMaHTHUHY
NOJIOHICT (hpasconOri3MiB, a OT JICKCHKO-CHHTAKCHYHA MOAI6-
HICTb BiZICYTHS. OTAKE, 5K 0a4HMO, Came TeMo- PeMATHYHE WICHY-
BAaHHS 1110MH J1a€ 3MOTY BUSBUTH KOMYHIKATHBHHiA HaMip MOBLLS
i mpenuKaTHBHAN XapakTep afsepOianpHoi cuaTarMy ‘peu de sens’
(“marno posymy’). Came mpucmiBHIK ‘peu’ BiATATYe Ha cebe pede-
PEHIIII0 BUCJOBIIOBAHOTO. YSBIMO, IO B IIilf CHHTArMi MPHCYTHE
TiecoBo ‘avoir’, T06To ‘grosse téte a peu de sens’ (moci.: ‘Benmka
TOJIOBA_MA€ Mo po3yMy’), TOMI aKTyami3allisi BUCIOBIIOBAHOTO

145



ISSN 2409-1154 HaykoBwui BicHUK MixkHapoaHOro rymaHitapHoro yHiBepcutety. Cep.: ®inonorisa. 2021 Ne 50 tom 1

TIEPEXONTH Ha CIOBO ‘grosse téte’ (‘Besika ronosa’), TeMo-pema-
THYHE AP0 TEK MEPEHOCUTHCA HA MiAMET, X0 MPUCITIBHUK ‘peu’
HE BTpayae CBOEI MPEAMKATHBHOCTI H, MIBUALIE, MA€ KOHCTAHT-
HUH, CTBEp/KyBanbHuH Xapakrep. OTke, K 0aduMo, BHYTpill-
Hb0-CEMAHTHYHA CTPYKTYpa (Hpa3eosorisMy HiTKo yBHPa3HIOE TOM
(hakr, 110 3MiCTOBO-CMICIIOBI CKIIAAHUKN OCHOBHHX KOMIIOHEHTIB
HEpO3KIAZHOI CTPYKTYPH € BU3HAYAIBHUMH H HE3HAUHI 3MiHH
MOKYTb IIPU3BECTH 10 YACTKOBOI 3MiHH CMHCIOBOTO S/Ipa i1ioMH,
a B HAIIOMY BHIAJKY caMe NMpeauKaTHBHICTh aBepOiaibHOl CHH-
TarMy € BU3HAYaJIbHOIO.

Posrnssemo iHI mpuKag ajBepOialbHUX CHHTArM 1 3MiHH
iX mosuuiitHoro monoxenus y ¢pazeonorizmax. Tak, Hampukiaz:
‘beaucoup de bruit pour rien” (mocx.: ‘Gararo ranacy napemHo’).
Leit (bpaseonomM OyB 3aroJ0BKOM oL[Hiei' 3 Komenii Bimbsama
HIeKcmpa y K IUUI0CS TIPO Te, WO ‘3 BEMHKOL XMAPH Ta Malluit
0L, ‘4i HE CTIMBKM MIHBA, CTUIbKM AMBA’ TOWO. fIK 1 B ceMaH-
THYHO 107i6HIi KoHCTpyKuLii ‘trop de précaution pour rien’ (zoci.:

3aHA]ITO 3ACTEPEIKCHD 1APEMHO ’), Gauumo, 1o HpCI[I/IKaTI/IBHICTL
KOHCTPYKLi MEPEHECCHO HA TIOHATOK HEPO3KIa/HOI KOHCTPYKLi
‘beaucoup de bruit’, ‘trop de précaution’. fx Gaummo, s Oinmb-
mocTi aaBepOiabHAX TPUCYAKOBHX CHHTarM XapaktepHa (op-
myna P=Adv+det+N, mo MoxHa pempesentyBatu B Mopeni S+P
(Adv+de+N), 60 six S (mmimmer), a sk P (mpucynok) € cknagoBumu
eJIEMEHTAMH i 3a0€31euyI0Th BANEHTHICTD JIEKCHKO-CEMAHTHUHUX
OMHUIb CHHTArMAaTHYHOI CHOMYKH. KinbKicTh NpeIuKaTHBHKX
anBepOiaTbHIX CHHTATM € He3HATHOKO TIOPIBHAHO 3 00CTABHHHAMHE
TIPUCITIBHUKOBUMU CHHTArMaMH.

JlocmipKeH s CHHTAKCHIHOT (YHKIIT MPHCTIBHAKA B CHHTATMi
3aciyroBye Ha yBary. Tak, Hampukiaj, y Gppazeonoriami ‘beaucoup
de peu font assez’ (zoci.: ‘0araTo MOTPOMIKH CKIJA€ JOCTATHEO').
Woro mitepaTypHuii BiIMOBIIHIK 7S KPAI[OTO PO3yMiHHS ( ‘31 CBITY
10 HUTIH, O11HOMY copouka’). [IpucriBauK y iboMy (paseosorizmi
MOJKE BUCTYIATH He TLTbKH TPUCYJIKOM, HE BTPAYaruH MPH BOMY
oOcraBiHHOCTI ‘beaucoup’, HaOysaroun yHKIIi cyOcTaHTHBOBA-
HOTO JiofiaTka ‘de peu’, yBUPa3HIOKOUH [IPH II50MY (YHKIIIIO a/iBep-
0iampHOTO CHHTarMaTHyHOro mpucyaka ‘font assez’. Sk Gadmmo,
CHHTAaKCHYHI (YHKILi NPUCIIBHIKA Y (’ppa3e0nor13max € pi3HIMH,
TOIOBHO, MOXKYTh MPOSBIATHCS B OZHiif 7liOMi, 11O JOBOTHT TC,
10 came TAKWI THiIXi/| Y BUBYCHHI 1Ii€i YaCTHHU MOBH MIATBEPIIKYE
AKTYaJIbHICTh JIOCITIKEHHS,

BuchoBkn. BuokpemneHHs mpucniBHEKA SK  JIOTiYHOL
CHHTAarMaTHYHO-CHHTAKCHYHOI MPEANKATUBHOI OCHOBH  1/IOMH,
0e3repeyHo, BUMArae, sK yike 3a3Hayanocs, 3aCTOCYBaHHS TMONIY-
KOBOTO METOAY, 00 came BiH JIa€ 3MOTY aKTHBI3YBaTH JIOTiKO-Ha-
crigxoBui Xapaktep (paseomorismy. OkpiM iHQOpMATHBHOCTI,
EKCIIPECHBHOCTI, aiBepOiaibHi NpeIuKaTHBHI KOHCTPYKILi MaroTh
XapakTep, AKuil Ha3UBAIOTh ‘EKOHOMisi MOBJIEHHS ', TOOTO € TparMa-
THYHO MOTHBOBAHUMH, 1110 € BAXIUBIM (PaKTOPOM Y TpoLieci KoMy-
Hikattii. OKpiM T0ro, Taki KOHCTPYKLT BIATAIYIOTh Ha ce0e MOBIICH-
HEBY akTyaIli3allito 4epes KOPOTKY (pOPMY CHHTAIMI if BAMOBJICHIX
(hoHeM 1 BOJHOYAC HATONOLIYBAHHX, L0 3aBIAUYE noriyuiii mody-
JI0BI KOHCTPYKILii. PeQepeHT nerko BrisHaBatmii, a pedeperiis
€ 0UCBHJIHOIO 1 AKTYAIl3YEThCS B MOBICHHI, 1100 IOBOJHTH JCTA/Ib-
HUil aHani3 mpuknaniB ¢paniysskoro cnounka Le ROBERT
“Dictionnaire de proverbes et dictons” [7], skuii Haiuye OMI3bKO
IECTH THCAY TIPUKIAIB PPa3eonori3MiB.
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Chaplya O. Adverbial synthagms in the function
of a predicate in the French phraseology

Summary. The article is devoted to the study of adverbial
syntagms in the function of a predicate in the French phraseology.
Syntactic predicative adverbial unity is the form that emphasizes
the compatibility of language units due to valence at the actual
semantic level. Thus, the selection of such phraseological
syntagms has a search character, because the lexical-semantic
field of combined words is open, and their predicative character in
idioms is unexpected and can be manifested both in a separately
existing fused compound of words and in context. The predicate
is a carrier of active valence, because it determines the number
of noun components, forms the lexical-syntactic and conceptual
core, thus activating the reference of the utterance in order
to influence the addressee, to force to choose from among
semantically similar constructions the adverbial one. Most
adverbial predicate phrases are characterized by the formula
P = Adv + de + N, which can be represented in the model
S + P (Adv + de + N), namely the symbol S as (subject),
the symbol P as (predicate), because they are components
of syntactic elements and provide the valence of lexical
and semantic units of the syntagmatic compound. It should
be noted that such constructions attract speech actualization
through a short form of phraseology and spoken phonemes,
at the same time emphasized in the process of speech, due
to the logical structure of the word group, and in our case
actualization of predicative valence with adverbial syntagms.
It is the laconic 'short form' of the idiom under research that
enables the success and efficiency of communication through
the thematic-rhematic division of the constituent components
of the phrase in the syntagmatic model S + P (Adv + de + N),
which determines fast thought formation in the speech process
in order to influence the addressee and thus determine the logical
meaning of the utterance, and the understanding of the use
and actualization by speakers of the adverb as a predicate, which
explains the communicative-intentional approach of this study.

It is the above factors that play an important role in
predicative activity and are noteworthy, because adverbial
predicative models are few, as proved by a detailed
analysis of examples of the French dictionary Le ROBERT
“Dictionnaire de proverbes et dictons”, which has about six
thousand examples of phraseology.

Key words: adverbial predicative (predicate) syntagms,
syntagmatic compounds, idioms, substantivization, valence,
lexico-syntactic ~ valence, thematic-rhematic  division,
actualized concept, reference intentionality, referent.




